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3 MUKUTOO TICUXIYHUI CTaH JiBUMHU MMOBEPHYBCS B HOPMY: BOHA 3HAMIIIIA YOJIOBIKA, SKU OaUuB y Hill KiHKY,
a He «CcyOmiMyBaB Ha Hill CBOIO HETIOBHOIIIHHICTBY. 3B'I30K i3 KpenrykoM BikpuBa€e BCIO IPUXOBAHY CYTHICTh
Bragucnasu: i ¢i3muHy NPUCTPACTh, 1 MOPAITbHY CTIHKICTD, 1 JYXOBHICTb.

JliBunHa, SIKOIOCH MipOI0, IEPEKUBAE KOMIUIEKC HEMOBHOIIIHHOCTI, 00, TEPEKUBIIN Ma30XiCTHYHY 3aJICKHICTh
Bix BikTopa, Oosmacs BiqdyTH TaKy 3aeXHICTh 1 Bim MUKWTH, HarHiTajna cebe B IUIaHi MOBHOI 3aJIeKHOCTI BiX
gojoBika. OTke, 0aduMo (QpPOHUIIBCHKY APYTOpAIHY POJIb JKIHKM 1 JKIHOYHOCTI B3araijli B JKHTTI iHAMBimA i
CyCHIJILCTBA.

T'onoBHi repoi «ToTeMy» - 40JIOBIKH, SKIIO HE Ha/UlaMaHi IICUXIYHO Y1 HEPBOBO, TO BXKE TOYHO «HAIIIEPOICHI».
JKiHKu THM YacoM — mepcoHaXki MaJIOBUpPasHi, ajie 31e01bi Ma3oxicTiyHi. JIrosel 13 HOpMaJIbHOIO ICHXIYHOIO
OpraHi3aLi€ro TYT MPAKTUYHO HE CIIOCTEPIraeMo.

SIk BUCHOBOK TpeOa 3a3HAYUTH, IO KOXKHE XKUTTA MounHaeThes 3 cim'1. I C.IIpolrok BiATBOpUB i€ MOKa30BO B
pOMaHi, aJpKe, IPOCIIAKOBYIOUH ICHYBaHHs poauHHM BikTopa, 6aunmo, 1m0 0aTbKo, SK TOJOBHHM, 3pyHHYBaB
(maibxe He OyIyBaBIIM) CBO€ XHUTTS — 00 BCe-TaKM XOAWB Ha Mormiry mo Mapii, Mapiiae i cuHOBe. Mapis, y
CBOIO 4Yepry, - CBO€ i cmHOBe. A BikTopa MokHa KBami(ikyBaTH K KepTBY, aOCOIIOTHO HE TMPUCTOCOBAHY 10
xuTTs. Hatomicts, 3 iHmoOro OOKy, AMBHUMOCH Ha MaiOyTHIO ciM'to Mukuté i BmagmcnaBw, siki oOinsioTh
MIIHWHA 1 JOBIHil COIO3.
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JIACKYPCUBHHMI AHAJII3 AHTJITMCBKOI 3BIPKH JXKECTIB
‘A HUNDRED MERRY TALES’

KpaBuenko A.I'., Buknagau
3anopizvruil HayionanbHull mexHiyHull yHisepcumem

CratTs mpUCBsiUCHA AMCKYPCHBHOMY aHaII3y aHIUIHCBhKOI peHecaHcHOI 30ipku mkectiB ‘A Hundred Merry
Tales’. Bu3HaueHi XapaKTepHI PHCH JDKECTy SK JXaHpPY 1 cruenudika Woro (opMyBaHHS B IIEBHOMY
COLIIOKYJIBTYpHOMY KOHTekcTi. OcobnmBa yBara NMpUAUIAETHCS aHaNi3y aHOHIMHOI JDKecToBoi 30ipku ‘A
Hundred Merry Tales’ Ha TekcTynabHOMY Ta KOHTEKCTYalIbHOMY PiBHSX.

Knouosi cnoga: ouckypc, OUCKYPCUSHUL AHATI3, JHCAND, 0AHCeC, 0Hcecmosi 30IpKu

Kpasuenxo A.I. JUCKYPCUBHBIA AHAJIM3 AHIJIMMCKOTO CBOPHUKA JDKECTOB ‘A HUNDRED
MERRY TALES’/ 3anopoxckuii HalMOHAIBHBINA TEXHUYECKUH yHUBEPCHUTET, Y KpanmHa
Crathsl OCBAIICHA AUCKYPCHBHOMY aHAIIM3y aHIJIMICKOTO peHeccaHCHOro cOopHuka mkecroB ‘A Hundred
Merry Tales’. OmnpereseHbl XapakTepHbIe YepThl [PKECTa Kak KaHpa M cnenudpuka ero GpopMHpOBaHHS B
KOHKPETHOM COLIHOKYJIbTYPHOM KOHTekcTe. Oco00e BHUMaHHE YACSISeTCsl aHAIU3Y aHOHUMHOTO JUKECTOBOTO
coopuuka ‘A Hundred Merry Tales’ Ha TeKcTyanbHOM M KOHTEKCTYaJIbHOM YPOBHSIX.
Knrouesvle cnosa: ouckype, OUCKypCUBHbLIL GHAIU3, ACAHD, OACeCm, COOPHUKY 0XHCeCnOo8
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Kravchenko A.G. DISCOURSE ANALYSIS OF THE ENGLISH JEST BOOK ‘A HUNDRED MERRY

TALES’/ Zaporizhzhia National Technical University, Ukraine
The article is aimed at discourse analysis of the English Renaissance jest book ‘A Hundred Merry Tales’.
There are pointed out special traits of jest as a genre and specificity of its formation in a definite socio-
cultural environment. Special attention is drawn to analysis of an anonymous jest book ‘A Hundred Merry
Tales’ at textual and contextual levels.

Key words: discourse, discourse analysis, genre, jest, collections of jests

OpmHuM i3 HaWOIMBII aKTyaJbHHUX NMUTAHb Cy4acHOI HAYKH € AUCKYpPC Ta AWCKYPCHBHI mochimkeHHs. [IpakTika
TUCKYPCHBHOTO aHAJi3y AaKTHBHO 3aCTOCOBYETBCA B PI3HHX Taly3sX HAyKH: IICHXOJOTii, COIIi0JIOTii,
IOPHUCIIPYACHIIi1, JIOTIKA TOIIO. Y JIHTBICTHI IUCKYPCHUBHHUU aHAIi3 CTA€ OMHHUM i3 HEHTPAIBHHUX ii acIEeKTiB.
Taka momymApHICTH 3yMOBJICHA THM, IO OCTaHHIM YacoM Bce OiibIle HAYKOBIIB YIIEBHIOIOTHECSA B TOMY, IO B
JKOJIHI MOBJICHHEBI sIBUIIA (UM TO MUCHMOBHH, Y TO YCHUH THII JUCKYpCY) HE MOXYTh OYTH B IIOBHOMY 00CS3i
OXOIUICHI 1 MPaBWIBHO IHTEPIPETOBaHi 0e3 BpaxyBaHHS iX JUCKYpCHBHHUX acmekTiB. IlepeBara aucKypcHBHOTO
aHanizy (ocobnuBo korHituBHOI Mojeni T. Ban [leiika) monsirae y ToMy, IO Ha BiJJMiHY BiJ CTHJIICTHYHOTO
aHai3y Ta KOHTEHT-aHaNi3y, BiH, TepHl 3a BCE, JAOCIHIKYE KOTHITUBHI XapaKTEepUCTHUKH SIK aJpecaHTa, Tak i
peuuIieHTa 1neBHOI iHopMallii, 110, Ha Hally TYMKY, € BXKJIHBUM.

JIMCKYpCHBHI JOCHTIDKEHHST — IIe cmpo0a 3po0OHTH aHalli3 KOMYHIKATHBHOTO MPOAYKTY/TUCKYPCY pa3oM i3
CUTYyaIli€lo, B AKii BiH mOpomkyeThcs. LM mHTaHHAM 3aifiManocs YMMano BITIM3HAHUX 1 3apyOiXKHHX
nmociinaukiB: TottH BaH [eitk, M. ®yxko, T.I'iBoH, E.lllermodd, A.H.Bapanos, I'.E.Kpetinnin, @.bapriert Tomo.
BrimM, 3acHOBHUK TUCKypcuBHOTO aHamizy ToitH Ban Jleiik mpomoHye JOCTaTHRO MOCTIIOBHY CXeMY BUBYCHHS
KOMYHIKaTHBHOTO MPOXYKTy — KOTHITUBHY Monenb [1]. B ocHOBY i€l mMozeni 3akianeHa Te3a Mpo Te, IO
ICTOTHI pe3yNbTaTH B CYYacHHX JIOCITI[DKEHHAX MOBH HE MOXYTb OyTH OTpHMaHI HUITXOM BHBYECHHS CYTO
MOBJICHHEBUX SIBUIN. JIHIIe eTanbHO JOCTIIKYIOUN COIiaIbHAI KOHTEKCT (DYHKI[IOHYBaHHS MOBH, MH MOXEMO
NI3HATHUCS 1OCh JIMCHO HOBE.

Mera cTaTTi moJIsiTaE y AUCKYPCUBHOMY aHalli3i aHTJIMCHKUX PEHECAHCHMX JKECTIB Ha MPHUKIAAL 30ipku “A
Hundred Merry Tales” Ta y BHUsBIEHHI CTIHKHX (OPMAIBHUX XapaKTEPUCTUK JDKECTY SIK JKaHPY. 3aBAaHHIM
JOCIITHUKA € aHaJli3 TeKCTy Yy ABOX acHeKTaX: TeKCTyalbHOMY, L0 Iepeadadae CTPyKTYpHHH aHali3 TEKCTy Ha
BCIX MOT0 pIiBHSX, Ta KOHTEKCTYaJbHOMY, L0 BKJIFOYAa€ KOTHITHBHI XapaKTEPUCTUKHU aBTOPA i COLIOKYIbTYPHHH
KOHTEKCT €MOXH. BIacTHBOCTI TEKCTy Ta MOBJICHHS, IO BHSBISIOTHCS IiJ Yac aHali3y, O3BOJISIIOTH Ham
Oe3mocepesHEO (HOPMYIIOBATH Ta BUPaKAaTH 1/1€OJIOTIUHI BipyBaHHS I ySBIICHHS MEBHOI HaIlil HA KOHKPETHOMY
eTami KyJIbTypHO-ICTOPUYHOTO pO3BUTKY. HaykoBa HOBM3HA i€l PO3BIOKH MOJNATaE y TOMY, IO BIEpILE
3IIHCHIOETHCS cTIpoda JUCKYPCUBHOTO aHaMi3y mkecToBol 30ipku “A Hundred Merry Tales”.

[IpUHIMIIOBY PI3HULIO MK IUCKypcaMHd MOXKHA BH3HAYUTH 32 JONOMOIO jkaHpy. Lle MOHATTS Bhepiue
BUKOPUCTOBYBAJIOCSA B JITEPaTypO3HABCTBI IS TOTO, MO0 PO3PI3HUTH TaKi TPYMH IJITEPaTypHHX TBOPIB, SK
HOBEJIa, POMaH, MOBICTh, PO3MOBIAb, KOMEIis, Tparedis Touo. KoxeH kaHp Ma€ MEBHY KOMIIO3HUIIIO Ta MOBHI
0co0IMBOCTI. Y 1[bOMY acleKTi CIifi CKa3aTH, L0 3arajibHa XapakTepUCTHUKa OyAb-SKOTO JKaHPY HEBiJ €MHO
NoB’si3aHa 31 crenu(iko HOro reHe3ucy Ta 0coONMBOCTIMU (YHKIIOHYBaHHS B MeXaxX MEBHOI HalliOHAIbHOT
KyJnbTypd. CTBOPIOIOUH JIiTEpaTypHHUI TBIp, JIFOAMHA BUKOPUCTOBYE IIEBHI MOJIEI Ta CXEMH, 10 CHOPMYBaIUCS
SK pe3ysbTar Il MOBCAKIEHHOTrO jaocBiny. CydacHWil mepeciuHMid PelMITIEHT NPH CHPUHHSATTI JITepaTypHOTo
MPOJYKTY 3aCBOIOE CaMe Ti 3HAUSHHS, HACTAHOBH, 1110 BKJIAJAJIMCS Y HOTO aBTOPOM; caMe HOoro cBiZiomMicThb Oy/e
(dopMyBaTH 1 MiATPUMYBaTH 3arajibHUil KOHTEKCT. TOX, BHSBJICHHS CTIHKUX (OpMajbHUX XapaKTEPHCTHK
JDKECTY SIK XKaHPY € HEMOXJIMBUM 0e€3 aHalli3y TOro COLIOKYJBTYPHOIO KOHTEKCTY, Y sIKoMy (opMyBanacs 1
JKaHPOBA MOJIEIb.

VY cydacHii Haymi min TepMiHOM «KecT» (Bifm JaT. jesta — “HiSHHA) PO3YMIIOTh MaNWi HU30BHHA SKaHp
HOBEJIICTHYHOI Opi€HTALlii, K MPABHJIO KyMEIHOTO XapakTepy, L0 BTUIFOE MOIJIAIN HIDKYUX BEPCTB HACCICHHS
peHecancHoi AHIIT y 3BUYHMX 00pasax Ta popmMax, IPOCTO Ta 3pO3yMUIOI0 JUIs HUX MOBOIO.

Jxect € oHUM 13 HaWOUIBII MOMYJSIPHUX 3pa3KiB “HM30BOI” aHriiiickkoi Jitepatypu no6u Binpo/pkeHHs.
CranoBnenHsi Ta oopMIleHHsI Oro 4iTKOI )kKaHPOBOI CTPYKTYpH BinOyBaeThcsi came B 50-60-Ti poku XVI cr.
[lik momymApHOCTI IIFOTO JKAHPY MPHIATAE HAa YacH MpaBIiHHSA KoponeBu €mm3asetu I. Bimomo, mo B meit gac
BiOyNMUCS CyTTEBI 3pYyHNIEHHA B YCTAJCHOMY XOMi ICTOpii: HOTYXXHO DPO3BHUBAEThCA HayKa W EKOHOMiKa,
BCTAHOBIIIOIOTHCS IIMPOKI OCBITHI, AWIUIOMATHYHI Ta TOPTOBEIbHI KOHTAKTH. IOMMpEHHS KHUTOAPYKYBaHHS
CTBOPIOE MOKJIMBICTh IHTEHCUBHOTO {HTEJIEKTYaIbHOTO PO3BUTKY IPOCTOIOANHA, KUl paHille He MaB JOCTYILY
JI0 KHUTH, SIK Takoi. DakTHyHO (OpMYeEThCS HOBa YMTanbka ayanTopis. Sk Bimomo, y CepenHi Biku naHyBaja
KOHLIETILISI TeOLEHTPH3MY: “CMIX He JIOITyCKaBCs B JKOJHY 3 OQIIIIHHUX LAPHH KUTTS Ta 11e0JIorii”, JnIIe iHoAi
“floMy HaJaBaJMCh NPUBLIE] Ha MalaHi, MiJl 4ac CBAT y peKpeaTuBHii cBATKOBIN KynbTypi” [3,30]. ITonpu Bci
LEpKOBHI J1orMu, 100a PeHecancy mopoamia iHTepec 0 JTACHKOI 0COOUCTOCTI, MIKaBUX Ta KYMEIHUX €ITi30/IiB
3 1i xuTTa. CaMe 1ie IPUBOJMTH 10 cHajaxy HOMYJISIPHOCTI “‘HU30BOI JliTepaTypu”, ska 30epirae OLIbII CTiHKi
3B’A3KH 13 CEPEIHBOBIYHOIO TPATHIIIETO.

[lepeciuna sroaMHA TI09ajIa yCBIIOMIIIOBATH ce0e SK CaMOIIHHY OCOOMCTICTh, SIKa Ma€ MPaBO HAa aKTHBHICTh Ta
iximiaTuBy. OTXe, IPUPOTHO, IO iICTOPUYHA JiFCHICTh TOrodacHoi AHIIIIT copMyBaa JOBOJI CBOEPIIHI €THKO-
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€CTETHYHI CTEPEOTHIIH Y CBIJOMOCTI MPECTABHUKIB HIDKIMX BEPCTB HACENIEHHS, a IX YMOHACTPOT 3HAUIILIA CBOE
BHpa)XCHHS Y HOBii KOMiuHIH (popMi XyIOKHBOT PO3H — JHKECTi. [CTOPUYHUE 3MICT JKECTY IOJISITAE y TOMY,
10 B HHOMY SICKPaBO 300pakeHe BU3BOJICHHS MTPOCTOIOUHIB AHTIIIT Bill PeoqaTbHUX Ta KaTOIMIBKUX JIOTM i,
KpiM TOTO, BiITBOpeHE OaraTorpaHHE JKHUTTS PINOBHX Mac, KOTpe OyJI0 3HAYHOI0 MipOI0 IPOIrHOpPOBaHE
JTEepaTyporo “BHCOKOIO”.

XpOHOJIOTIYHI paMKH ICHYBaHHS JDKECTY OXOIUIIOIOTh Maibke MiBTOpa CTOMITTA — mepion i3 1526 p., xomm
3’sBUIacs mepiia aHoHiMHa 30ipka “Crto Becenux ictopiit”’(‘A Hundred Merry Tales’) mo 1660 poky, mo €
JATOK0 OCTaHHBOI myOmikamii “Buraaku ta mxectu Xpio Ilitepca”. B mporieci po3MOBCIODKCHHS JIKECTIB
Ba)XJIMBY POJIb BiflirpaB Ipoliec iX ycHoi nepenadi. J>KecTH 3amaM’ATOBYBAJIHCS 1 IepeKa3yBajHcs, a X 3MiCT
BiJI3€pKaJIMB MEHTAILHO-IIIHHICHY KapTHHY CBIiTy TOJIOBHOT'O PELMITIEHTa — HPOCTONIOMHA. Y TIM, 1OsIBa came
JIPYKOBaHUX TEKCTIB MaJla 0COOJIMBE 3HAUEHHS, a/DKE y APYKOBAHOMY BUIIISJI TEKCTH PO3MOBCIOKYIOTHCS, HE
3MiHIOIOYM CBO€i Qopmu Ta 3micty. [lepmni 3paskm jkecTy, sKi A0 Hac He IIMIUIM, OyJd BipIIOBAaHHMH.
30eperymcst NWIIE TPO30BI PKECTOBI 30ipKH. Y CydacHOMY JITEpaTypO3HABCTBI PO3PI3HAIOTH IBa BHUAU
oxecToBHX 30ipok. Ilepmmii 3 HUX — mKecToBi KHUTH (‘jest books’), sIKi CKIamamucs 3 OKPEMHX OIOBiJIOK,
KOITHOIO MipOI0 He MOB’si3aHuX ofHa 3 oxuoro. Cepen Hux Taki 36ipku: ‘A Hundred Merry Tales’(1526), ‘The
Sackful of news’(1557-1558), ‘Tales and Quick Answers’(1532-33), ‘Mery Tales, Wittie Questions, and Quicke
Answers’(1567) ta in. Apyruii — mxecToBi Oiorpadii (‘jest biographies’), siki BiIpi3HAIOTHECS TUM, IO OMOBIIKA
B HHOMY 3IPYHTOBaHI HaBKOJO IEBHOI BUTamgaHoi abo peanbHOI ocodmcTocTi. Jlo hOro BUIY HaleKaTh 30ipKu:
‘The Mery jests and Witty shifts of Scoggin’, (15607?), ‘Tarlton’s Jests’ (1609), ‘Merry Tales Made by Master
Skelton’ Tomro.

Panni 30ipku JokecTiB HasuBanmcs “Beceni ictopii” (‘merry tales’). CioBo jeste BHCTynajlo y 3Ha4eHHI
“HiCeHITHULS, AypHHLS’, 1 Jjume B nepiox Bucokoro CepeaHbOBIYYS HAOYNO IHIIOTO 3HAYEHHS:
“BUCJIOBJIIOBAHHS, 110 HANpaBJCHE HAa BUKIMK CMiXy, NOTENHICTh, kapT’. Yiepiie cioBo jest (B 3Ha4eHHI
IIOTEITHA BUTIBKa, XkapT) Oyio Bukopuctano B 4-i kam3i ‘The Schoolmaster’ (1576), a B 3ar0JI0BKY 3’ SIBISETHCS
B 60-x pokax XVI cropiuus micng Buxony ApykoM “Becemux mxecTiB Ta moremHux BUTiBok Ckorrina” (‘The
Mery jests and Witty shifts of Scoggin’, 15607), ne mkect Mae 3Ha4YeHHS “BHTIBKA, BECEJOIIi, TIy3JIHBE
BHUCMIIOBaHHS ", IKE HACKPI3HOIO JIIHIEI0 MPOXOAUTH Y BCIX PEHECAHCHHUX JKECTOBHX 30ipkax [7, 167— 183].

Jlo TeHeTHMYHHX JKepen Lporo xaHpy, Ha aymky H.M.TopkyTt, HamexaTh CepeIHHOBIYHHN MOBYAIBHUMA
npukinan — exempla, QonpkmopHHI aHEKOOT, (apc Ta IHTEpIIOmiS — JKaHPH, XYIJOXKHIH TPOCTIp SIKUX
(hopMyBaBCs CMIXOBOK HApOJHOIO KYJIBTYpOI, a (alyia OpieHTyBajiacs Ha 3MaOBaHHS pPEalbHOT 3eMHOL
JIICHOCTI, Ha OMUC PI3HOMAHITHUX KYMEIHHX €Ii30/iB 3 HOBCSKAESHHOTO )KUTTS IIEPEeCiuHOro aHrminng [5, 29].

[Mo-nepuie, NpOCHiAKYEMO, B YOMY IOJISIra€ BIUIMB CEPEAHBOBIYHOro exemplum Ha (opMyBaHHS [DKECTY SIK
xanpy. Haykosers Crenmi Jxx.Kapn y cBoiii cratri “CepeHbOBIUHI BUTOKH aHTITIHCHKHX JKECTOBHX KHHUT
TIOSICHIOE, IO CEPEAHBOBIYHI exempla BHKOPHUCTOBYBAIMCS NMpEACTABHUKAMM KIIpy IiJ{ Yac NPOIOBinel s
nocuiieHHs: egekTuBHOCTI 1iepeMoniit. Ili icropii Oymu cBOepifHOK 1mrocTpamielo 1 po3Barow, sKi
XapaKTepu3yBalics MOoBYaJbHICTIO. OCHOBHOIO X (yHKLi€ exempla Oyio MpUBEpHEHHs yBarW ayauTopii Ta
3MIIHCHHS ILIEPKOBHOI NMOKTpuHH. Tpammmis exempla B Amnrmii Oyma pempe3eHroBaHa 30ipkamu ‘Jesta
Romanorum’ Ta ‘Summa praedicantium’, XIV ct. Came Ha miKy HOTyJISAPHOCTI IIUX 301pOK 1 3’ABISIOTHCS TIEPIITi
‘jest-books’ (kin.XV — mou.XVI cr.) HaiiBaxnusimmmu € ‘A Hundred Merry Tales’ (1526) ta posimupena
Bepcis ‘Tales and Quick Answers’(1532-33), mo Oyna Bugana B 1567 p. H.Wykes: ‘Mery Tales, Wittie
Questions, and Quicke Answers’. CepeaHpoBiuHi exempla € OHUM i3 HAWBAXKIMBILINX JOKEPET JUKECTY, 3 AKUX
aBTOPU 3aM103MYYBAIIU HE TIJIbKU CTHIIb, alle il IMPOKUH CIIEKTP CIOKETHHUX IEPUNETIi, 00’ €KTH BUCMIIOBAaHHS Ta
TYMOPUCTHYHY cTHXi0. barato crhinpHOro Mixk exempla 1 JKeCTaMHM MOXXHA BHOKPEMHTH 13 (OPMHU IIHX
OTOBIZIOK, a caMme: BCTYIHI CjoBa (Hampukiag, “OyB coOi KONHCH”), HAAUICHHS MEPCOHAXKIB crenudigHUMU
iMeHaMH, aJjie HaifyacTille Ha3WBaHHS 1X 3a Mpodeciero, HalliOHAIBHICTIO, COLIAJILHUM CTaTyCOM YH CIOCOOOM
KUTTS (CBSIIICHUK, BaJUTI€Ib, CEJSIHUH, CTYACHT, CIyra...), BAKOPUCTAHHS iajory, MOpaji3aTopchke pesome (y
OUTBIIOCTI OMOBINOK). TaKUM YHMHOM, JDKECTH 33 CBOEIO CTPYKTYPOIO IMOMIOHI T0 CepeIHhOBIYHUX MOBYAIEHUX
npuKiIaaiB exempla, ajne 3a 11eiHO-3MICTOBOIO CITPSIMOBAHICTIO 1 Ta)OCOM BiJOMBAIOTH 3A€01ILIIOI0 PEHECAHCHI
CBITOTJISATHI YSIBJICHHS.

3 aHeKJOTOM JDKECT IMOB’S3Yy€ T, IO WOTO CYTHICTh, SK IPAaBHIO, 3BOJUTHCS 1O JOTCIHOI HECHOJiBaHOI
po3B’si3ku. PanHi 3pasku jxectiB — “Cto Becenux ictopii”(1526), “TloOpexensk i qorenHi Bianosini”(1535) —
[[e THIIOBI aHEKAOTH, [0 «CHHTE3yBAIUCS 3 MMOBYANBHICTIO, BIACTHBOK “‘exempla”, Ta aemo 30iIbIIMIncs 3a
o0caroM 3a paxyHOK HapaTuBizamii» [6,30]. BiaMiHHICTH TIONSITaE y TOMY, IO JDKECT OPIEHTYEThCS caMe Ha
TBOPEHHS KOMIYHOTO e(eKTy, KoM (yHKII€I0 aHEKIOTy € MPOSCHEHHS IMPUXOBAHOI CYTHOCTI sIKOich MOAii abo
sBuma. J[s JOKECTIB TakoX XapakTepHa HapaTHBHICTb, 3aBISKUA SKIM OOCIT OKPEMHX OIOBIJOK 3HAYHO
30imbmryeThest. [IpoTe meski 3 HUX Bce IIe 3alUIIAI0ThCS TUITOBUMH aHEKIOTAMH 1 MOXYTh CKJIQIaTHCS JIAIIE 3

2-3-X peueHs.

l'oBopsun, mpo BIUIMB JpaMaTHYHMX >KaHPiB ¢apcy Ta IHTEpPMIONii, CINiJ 3a3HAYUTH, IO BOHH CTaIOTh
HaJ[3BUYAI{HO TOMYJISIPHOIO CBITCHKOIO PO3BArol0 aHIIHChKOro cycminberBa XIV cr. Bin mmx jkaHpiB Jpkect
TIEpEHHSB aroJIOreTHKy TOCTPOTO CIIiBIIS, EKCIIPECUBHICTD, TAKOHIYHICTD Ta KYJIBT HEOPANHAPHOTO PillIEHHS, IO
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CTalOTh OPTraHIYHUMH eJIEMEHTaMH JKecTOBOI MoeTuku. KpiM TOro, JDKECT 3amo3udyye MaHepy penpeseHTailii
KOMIYHOI CIIEHH, TOOTO MPHIULIETECS YUMalla yBara OMHCY MICIS TOJii, MO3H, JKECTiB MEePCOHAXIB, Y YOMY
BiZluyBa€ThCs BIUIMB Ipamaryprii.[6, 106-107]

[lepenomuM MoMeHTOM B ictopii mxecty Oymu 90-ti poxm XVI cropiwus: “/IkecToBa MOAETHh y CBOEMY
KJIACHYHOMY BHTJISAAI TPOJOBXKYBaja iCHyBaTH Maibke mo cepenmHu XVII cT., mMOCTymoBO BTpadarodd CBOIO
norysipHicTs” [5,38]. [IpHunHOIO BTpaTH aKTyaJIbHOCTI i€l )KaHPOBOI MOJIENI CTaB Kpax aHTPOIIOICHTPHIHUX
110311 Ta CyMHIB y aDCOJIOTHOCTI I'yMaHICTHYHUX ifgeaniB. B ocranubomy pecsatmwiitti XVI cromitTs y aepxasi
BizOyBanocss MOrIMONCHHS! KPU30BUX SBHIIL. J[)KECTOBE OLIYKaHCTBO BXKE HE CHPUIMAETHCS aleKBaTHO, He
BBA)KAETHCSI IPOSIBOM JIOTEITHOCTI, aJpKe KeOpalTBo, MaxpalicTBO Ta rpabiKHUITBO CTAIOTh COLIAILHUM JINXOM.

T'onoBHUM KaHPOYTBOPIOIOYHM (HAaKTOPOM JDKECTY BHCTYNAE TMEPBIHB — ...0CO0NHMBAa peEmpe3eHTAIlis
AHCKJIOTHYHOTO s/Ipa UM KOMIYHOI CHUTYyaIlil SIK 3aKOHOMIPHOTO pe3ynbTaTy (HACHiAKy) CBIZIOMOI aKTHBHOCTI
inguBiga” [6,109]. ToOTo komiuHUIA edeKT y JKeCTi 3aJeKUTh BiJl aKTHMBHUX il repos, Ha BIAMIHY BiX
HIMEUIbKUX IIBaHKIB Ta (paHIy3bKkuXx (adiio, me CMIIIHUN BUMANOK CHPUYWHEHUHA caMe KOMIYHHM 30irom
oOcTaBuH. J[>KECTOBHIA TEepBiHb MPHCYTHIA Maibke B ycix omoBiakax “A Hundred Merry Tales”, 3a BuHATKOM
THX, SIKi € CyTO MOBYAIEHUMH, a00 THX, III0 CTAHOBJISATH COOOO THUIIOBI aHEKIOTH.

Jis sxaHpOBOI MOJEN JHKECTy XapakTepHa TIeBHA CHCTeMa IIEPCOHAXIB, Y SAKIH CIIiT BHOKPEMHTH Cy0’€KT (TOH,
XTO CTBOPIOE KOMIYHY CHUTYAIil0), 00’ €KT (TOH, XTO BUCMIIOETHCS) Ta CTOPOHHIH cHocTepirad (ToH, XTO BKa3ye
myOuini Ha 00’€KT Ta BUSBIISIE aBTOPCHKY mo3umito). Cy0’eKTH Ta 00’€KTH € aKTHBHUMH €IIEMEHTaMH CMiXOBOTO
HoJIsL JUKECTY, a “Ti, XTO CMIIOTbCS”, TAKUM YHHOM, CTQHOBJISITh IACHUBHY YaCTHHY [KECTOBOTO JBOCBITTS.
[IpoanamizyBaBIIn KHHUTY, MOXXHa 3pOOMTHM BHCHOBOK, IIO B HIill 3YyCTpIYarOTbCS TPH THIH TeEPOIB:
1) BuHaXimHUK-XUTPYH (1Ie — HaJacTilIe *KiHKa abo cayra); 2) HeJOoMyruil 6OATY3THBHiT HeBIaxa (SK IPaBUIIO,
e — YOJIOBIKH, NMPEACTaBHUKU KIipy); 3) Imaxpaid-Tpikcrep (Bajuli€np, *XiHKa). 3po3yMisio, MO Cy0’eKTamu
JUKECTy BHCTYNAlOTh XWUTPYHHU-TpikcTepH. Lli repoi HajaineHWi BHUHATKOBHMH DPO3YMOBHUMH 3Ii0OHOCSTMH,
JOTEIHICTIO 1 BUHaXimuBicT0. Hamipu Ta mii XuTpyHa 3a3BU9ail HE MIOMIYalOTHCS TUMH, KOTO BiH omrykye. Cimif
MAKPECINTH, IO Y JKECTi B3araji BiACYTHIH Takui crnenuidHAN THIT Teposi, IK Oa3eHb, TOOTO TepoH, SIKHHA
BUKJIMKa€ CMIX HE 3apajy BIACHOTO 3aJOBOJICHHS, a 3apaad iHIIOro. TakuM YMHOM, BHKIHKAIOYH CMIX B
ayauTopii, i OJXHOYacHO OyAydYW 3arallbHAM ITIOCMiXOBHCBKOM, OJIa3eHb MOEOHYE y co0i Cy0’eKT i 00’eKT
BHCMIIOBaHHS.

Komiunnit edexrt mrecToBuX 30ipok (HOpMYyeThCS B pe3ylbTaTi €CTETH3aIlil CMIXOBOI CTHXii, XapakTep sIKOi
3aJIeXKHUTh Bif crielu(ikd TOTOYACHHUX YSBICHb TBOPLIB JKECTIB. BaKIMBO TakoK BUOKPEMHUTH aHEKIOTHYHE
aapo (IyaHTt) — 1e “Ky/bMiHalii{Ha TOYKa CIO’)KETHOTO PO3BUTKY, B SIKIi CTUKAIOTHCS JIBI aHTUHOMIYHI JKUTTEBI
cTparerii a0o aBa KOHTpacTHUX siBula” [4,14]. SIk MpaBulo, BOHO KOHIIEHTPYETHCSI HABKOJIO KyMETHOT BUTIBKH
reposi, JOTEIHOI pEeIUIiKM IepPCOHaXka, CMIIIHOI CHTyallil, CHPUYMHEHOI BHUMaAKoM, oOctaBuHamu. OTXKe,
CIOKETOYTBOPIOIOYHMM EJIEMEHTOM Y JDKECTI YaCTO BUCTYINAE 3ITKHEHHS aHTHHOMIUHHMX Hadall: XUTPOMYIPOMY
BUHAXI1THUKOBI IIPOTHCTOITh HEJOIYTHI ITPOCTAK, OLIYKAHIEB] — JIOBIPJIMBUH, IIUPOCEPAHUI Ta HATBHUI repou.
B oxpeMux omoBinkax i€l KHUTH MOXHa TIPOCTIIKYBaTH BIACYTHICTh CYO’€KTa, KOJH T'epoi BUCMIIOIOTHCS Y
pe3yabTaTi KOMIYHOTO 30iry 00CTaBHH.

VY pakypci COmioKyIbTYPHOTO aHAJI3y CIiJl 3BEpHYTH yBary Ha Te, IO crienuika ysSBICHb JFOISH PO CMIIIHEe
Ta KOMIYHE € ICTOPHYHO JIETePMIHOBAaHOK, 1 Cy4YacHWH uWTad, nepeOyBaroud B IHIIOMY IyXOBHO-
IHTENEKTYyaTbHOMY TPOCTOpPi, MOXKE HEaNeKBATHO CHPUHHATHA 1 3pO3YMITH iJ€0 NEBHOTO JITEPaTypHOTO
HPOAYKTY, SIKUM Y bOMY pa3i BUCTymae jokecT. OTke, iCHYBaHHS IEBHOT'O THOCEOJIOTTYHOr0 0ap’epy MOSCHIOE,
YOMY OKpPEMI OTIOBIJIKM BHSIBIISIOTHCS HE3PO3YMIUIMMH 1 aOCOIIOTHO HECMILITHUMH.

TumnoBuM 3pa3koM HU30BOI JIiTEpaTYpHOI peHecaHCHOT AHIIIT € aHOHIMHA JpKecToBa 30ipka “A Hundred, i sika
3roJIOM HEOJJHOPA30BO IEPEeBHaBajIacs, IO CBIAUUTH MPO il YCIIX Y YMTAIBKOTO 3arajiy. Yske 3arojoBOK €]
KHUTH CBIUUTH TPO TE, IO BOHA CKiagaethcs 31 100 OmOBIMOK, IIO CTAHOBJISATH COOOK CTHUCII 3aBEpIICHI
PO3MOBI I, sIKi HE MOB’sA3aHi O/IHA 3 OJHOI0. 3a TEMAaTHKOI Ta CTPYKTYPOIO Il ICTOPil HAraayrTh aHEKIOTH, 110
MIEBHOIO Mipoto 30unbimuncs 3a obcsiroMm. CioBo “Merry” B Ha3Bi o3Havae “Becenuii” abo “KymeqHHMIl”; 110
MO3UTHBHO HAJAIITOBYE YUTAYIB, IIJKPECIIOE PO3BAKAJIbHUI XapakTep 1CTOPid 1 TOBOPUTH NPO HAasIBHICTbH
KOMIYHOT'O HaJaJa.

Iepmr 3a Bce, cmij ckasaTu, IO aHIJiiickka MOBa IepioJly NpPaBIiHHS KOpoJieBH €im3aBeTH | Mama cBoro
cnerudiky. Y neit yac Baromy poss y GopMyBaHHI MOBHUX HOPM I104YaB BijirpaBat JIOHIOHCEKHI JiayleKT, Tak
3BaHui KoxHi, mo yBiOpaB y cebe pucH PI3HHX TEPUTOPIaIbHUX MiajeKTiB i CTaB OCHOBOIO HalliOHAIBHOI
aHriiiicekoi MoBH. KokHI HaOyB IIHPOKOTO PO3MOBCIODKEHHS caMe 3aBISIKM CTaTycy TorodacHoro JIoHIoHa sk
€KOHOMIYHOTO Ta MOJITHYHOTO IEHTPY KpaiHu. TakuM umHOM, emoxa BimpomkeHHS B AHIIII 0O3HaMeHyBaia
MOYaTOK HOBOAHTIINCHKOTO mepiony Ta ictopii MoBHu (kiH. XV — XVI cT.), KOoau aHTIiHChKa MOBa HOCTYIIOBO
BUTiCHsI€ JaTuHy. Jl0 TOTO K, YyCTAaHOBJEHHS B AHTIII aOCOMOTHOT MOHApXii CHPHSUIO YITKIIIOMY
BHOKPEMJICHHIO JIEP’KaBHOI MOBH 13 YHCJIEHHHUX IiaJIeKTiB, a MOIMIMPEHHS KHUTOAPYKYBAaHHS — ii IIMPOKOMY
PO3IOBCIOKEHHIO Ta 3aKPIIUIEHHIO HOPM.
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3 TOro 4acy MHUHYJIO BXK€ JEKiJbKa CTOJITh, i MPOTATOM 0araTOBIKOBOi iCTOpIi aHTIIHCHKOT MOBH BiTOYJIHCS
3HaYHI 3MIHM B YCiX ii acmekTax, TOMY NMPHUPOIHO, IO BUHUKAIOTH JCSIKI TPYAHOIII i3 PO3YMIHHIM OKPEMHUX
apXaiYHUX CHHTAaKCUYHHUX KOHCTPYKIIiH ab0 apXaiyHUX JEKCUIHHUX OJUHHII KECTOBHUX 1CTOPIM.

Omxe, HaBeAEMO IMPUKIAX OXHIEI 31 CTa OMOBIMOK Ui TOro, IMOO cQopMyBaTH 3arajbHy KapTHHY
JOCIIHKYBaHOTO MOBHOT'O IIPOCTODY:

Another woman there was that kneeled at the mass of requiem while the corpse of her husband lay on the bier in
the church. To whom a young man came to speak with her in her ear as though it had been for some matter
concerning the funeral. Howbeit, he spoke of no such matter but only wooed her that he might be her husband.
To whom she answered and said thus: “Sir, by my troth, I am sorry that ye come so late, for I am sped already —
I was made sure yesterday to another man.”

By this tale ye may perceive that women oft times be wise and loath to loose any time.
Ha TekcryanpHOMY piBHI aHaJ1i3 301pKH MOYKHA MIPECTAaBUTH TAKUM YHHOM:
1. JIokanbHi CTPYKTYpH (MIKpPOCTPYKTYpa).

—  ®@oHeTH4HHUH piBEHB:

Cepen ekcripecHBHUX (POHETHIHHX 3acOO0iB CJiJl BiI3HAYHTH POJb acoOHAHCY: ... to see a woman weep as a
goose to go barefoot” Ta amitepamii, 0cobIMBO B MaTHHCHKUX BHcioBax: “Ex doubus malis minus malum est
eliendum”, abo:

“The sun on the Sunday” (s)

“The moon on the Monday” (m)

“The Trinity on the Tuesday” (t)

“The wit on Wednesday” (w)...(Ne39)

[Ile omun npukian acoHauncy: “Many men’s swans swims in Thames (s,m)\And so do mine...”

3aBIsAKM aCOHAHCY W aiTepallii MiIKPECIIOEThC CMUCIIOBE HABAHTAXKCHHS CIIIB, 3araJibHUIl PUTM Ta MEJOIis
BHCIIOBJTIOBAHHS.

Hepigko koMmidHa cHTYyallisi CTBOPIOETHCS 32 PaxyHOK (DOHETWYHOI momiOHOCTI ciiB. Hampukian, CBAIMICHUKH
Yyepe3 He3HAHHs JIATHHH, HEMPaBIIBHO PO3YMIIOTh OKPEMI CJIOBA, IO NPHU3BOJMUTH IO KyMEIHUX HEMOPO3YMiHb.
Lle BOaso mpoimoCTpOBaHO B iCTOPIi Mpo Te, SIK OZHOTO pa3y €MUCKOI, 30MPAIOYKCh Y TOCTi 0 CBAIICHUKA,
MOIPOCHB OCTAHHBOT'O BJAIITYBATH HOMY CKPOMHHI 00iJ 3 HEBENHKOK KiNIbKICTIO M’sica, 0 Yy HepeKiaii 3
nmatuHU o3Havae: “Preparas mihi modicum”. CBAIIEHHK TOAyMaB, IO MAETHCS HA YBa3i HOTO KiHb, IKOTO 3BAJIA
Modicum, 3api3aB #oro i mogaB Ha CTiLT A0 00iay. ITicns 00igy enucKom Mi3HABCS, MO CBSIICHHK Yepe3 CBOIO
TYMICTh HENpaBWIbHO HOro 3po3ymiB, i OyB Bkpail HeBmoBosieHuid (ictopist Ne 90). Orxe, BHCMIIOETBCS
HEJIOJYTICTh AyXOBEHCTBA.

[H1i Tpanchopmaltii, 1110 y KOHTEKCTI NPU3BOJSATH 10 KOMIYHOT CUTYaIii:
“Comede episcope” (Eat, please) HeocBiueHa xinka cupuiimae sik “Come, Edee” (Ede — it’s her name)
“Resurrection” (the name of the mass) xioneus BuUMoBIIsI€ sk “Resurrexi”.

TakuM YMHOM, MOXKHA MPOCTEKHTH, IO JaTHHCHKA MOBa BTpayae CBil craTyc. Xoua L IiCTOPis i CTHUMYIIIOE
TOrOYaCHOTO PELHITiEHTa A0 il BUBUCHHSI, IPOTE BXKE MPOCIIIAKOBYEThCS 3arajbHa TeHICHLIs A0 11 HeMpUHATTS
Y CYCHLITBCTBI.

—  JlexcuKo-ceMaHTUYHUH PiBEHB:

Lleii piBeHb aHaIi3y € HAHOILIBII PEIEBAHTHNM, aJKe OCHOBHA iH(opMallisi Oy1b-sIKOT0 TEKCTY 3aKOJ0BaHa caMme
B JICKCHYHHMX OJMHHIAX (CJIOBaX, CIOBOCIONydYeHHsX). OTKe, CIOBHHMK JaHOTO IHCKYpPCY Ma€ HACTYIHI
0co0MMBOCTI:

. ApxaiuHi cnoBa, Taki gk anon (until later), quod (told) morrow (day), e'en (even/evening), aye/yea (yes),
nay (no), ye (you), ne'r (never), oft (often), perchance (maybe), prithee/pray (please), aroint (away),
verily (very/truly), forsooth (in truth, really), troth (faith), I wis (I know), I had lever (I’d rather), trowed
(believed), sped of (succeeded with), weened (imagined), did on (put on), wot (know), soddenly (soaking
wet)

. JlekcnuHi onmHMIL, SKI 3rojoM HaOynu 30BciM HoBoro 3HaueHHs: sadly (quitely), quickest (liveliest),
surely (safely), conditions (behaviour, habits), adventure (chance), gossips (cousins), made sure
(engaged), danger (dependence), trencher (dish), incontinent (immediately, intently), sure (secure), male
(wallet, bag), shift (undershirt), using (visiting), departed (shared),
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. Ansepbiamu i3 cydikcanpbHUM TpuiiMeHHUKOM: thereof (then), wherefore (why), therewith (that is),
howbeit (however).

Ha mopdomnorigHoMy piBHI MOKHA TIPOCITIIKYBATH, 1[0 MOBA IIHOTO AUCKYPCY Ma€ BCi 0COOIMBOCTI aHATITHYHOT,
KOJIN CHHTAaKCHC CJOBOCIIONyYeHHA a00 pedeHHs Mae OUThIl BaroMe 3HA4YCHHS HAa BiAMiHY Bim Mopdoiorii
cnoBa. I'pamarmuni Qopmu OyayrOTBCS NUIIXOM BHKOPHCTaHHSA JOMOMDKHOTO miecioBa. Ilopsmok ciiB y
pEeUeHHI TOYMHAE BIifirpaBaTH Ay)XKe BaXKIUBY pOJIb, IIO JO3BOJSE aBTOPY OUIBII CBOEPIAHUM UYHHOM
perpe3eHTyBaTH CBOIO iet0. MHOXKMHA BUpakeHa 3aKiHUEHHSAM —s, PojoBHil BiTMIHOK (OpMyeThCS Tak camo,
K 1 B Cy4acHiif MOBi — s

HactymHum KpokoM € aHami3 36ipku Ha [106aIbHOMY PiBHI (MaKPOCTPYKTYPi)— HAWBHUIIIOMY PiBHI CTPYKTYP, IIO
CTOCYETBCS PO3YMIHHS IIUTICHOTO TEKCTY (BUOKPEMIICHHS CEMAaHTUYHUX MAaKPOCTPYKTYP —TeM)

TeMaTH4HI MaKpOCTPYKTYPH €KCIUTILIUTHO MOKA3yIOTh OJOBHI TOIMIKH Y TEMH TEKCTY. I3 TEKCTOBOI MOBEpXHIi
yuTadl (HOPMYIOTH NEBHI mMoniku/memu 3a JONOMOTOI0 MiNOOpy, y3arajJbHEHHs 1 KOHCTpyroBaHHs. JlronnHa
MOKe C(OPMYIIOBATH KITBKOMAa CIIOBaMH 3MICT JOCUTH 3HAYHMX MAcCHUBIiB JaHHX, 1 CaMe TOJIOBHI TOITIKH TEKCTY
3aMIIAIOTHCS B TAM'SITI YUTATIB.

[T L)

Bennky yBary mpuBepTaroTh crocoOM BHpaskeHHS aBTOPCHKOTO “SI” B TEKCTi, 3Ba)KalOuW Ha Te, 10 30ipka €
AQHOHIMHOIO. Y IIbOMY acCIIeKTi CIiJl B3STH JO YBarW OCOOJMBHII XapaKTep aHTITiHCHKOTo TyMaHi3My. Y 30ipmi
ICTOTHO BiJJUyBa€ThCs MOCHICHUH iHTEpeC M0 €TUKO-TEOJOriYHMX muTaHb. CiiJ 3a3HAYMTH, IO Oe3mocepenHs
aBTOpChKa €TUYHA OLIHKA repoiB Ta IXHIX BUMHKIB — BIJCYTHSI, aBTOPCHKE “A”° BUPAXKAETHCS HENPSIMUM YHHOM.
ABTOp BHKOHYE TaK 3BaHYy pOJb «IIOCEpPEIHMKA» MiK TEKCTOM Ta 4YMTaueM. MOro HpHCYTHICTH MOXe
TPOSBIATHCS, HAIPUKIa, y cioBax “all the people fell a-laughing” — “ot 6ymo cmixy” abo “audience made great
laughter” — “Bci mroam 3acMisuiiics”. Y Takuil crmocid aBTOp IHCHIPYe YW HABiTh MPOBOKYE MEBHY PEAKIIiO
MACUBHHUX MEPCOHAXIB (MOTEHIIMHUX CHOCTEpirayiB), CBOEPIMHUM YMHOM “mifgkasyroun” ii. Ockinbku 30ipka
OpiEHTOBaHa Ha MacoBE CHPUHHSATTS, TO, OE3NEPEevHO, aBTOP BHKOHYE ECTETHYHO-BHXOBHY MICilO, sKa Masa
BaOXJIMBE ICTOpHYHE 3HaueHHsA. BiH QopMmye abo, Kkpamie ckaszaTd, “OUKTYe” TEBHY MOJCHb IOBEAIHKH
nepeciyHoro aHriing. Yepe3 BUCMIFOBaHHS Ball NEPCOHAXKIB, € BiIUYBA€ThCSl CATUPUYHUN CTPYMiHb, TBOPELb
BIUIMBAE Ha CBITOTJISIHI CTEPEOTHUIIN 1 3aIpOBaKy€e HOBI LIHHICHI opieHTaNii iHAMBiTyyMa. Kpi3b yci omoBiaku
HACKPI3HOIO IIIHIEI0 TIPOXOISATH OCHOBHI CBITOTVIAMHI iMIIepaTHBH PeHecaHCy — amoJjoreTHKa JIFOJCHKOL
BHUHAXINTUBOCTI, IFpa PaJiCTh BiJ MOBHOTH 3¢éMHOTO OYTTSI.

Kpim TOro, MpUCYTHICTh aBTOpA MPOSBISETHCS B HOT0 Cy0’€KTHBHOMY BHOOPI JISKCUYHUX OJUHHUIb JAJISI OL[IHKH
MEePCOHAXIB, Ki MOXYTh OyTH MEBHOI Miporo ekcrpecuBHuMHE: “Once upon a time there was a jolly citizen
walking...”, “And miller — a young man and a mad fellow” Tex came MOKHa CKa3aTH MPO BHOKPEMIICHHS
MOpaJTi3aTopChKOro pestome: “By this tale ye may see that it is not wisdom for a man to be ruled always after his
wife’s counsel.”, a00 “By this tale ye may perceive that women oft times be wise and loath to loose any time.”
TakuM YHHOM, Y HAPATUBHOCTI MOXKE BUPAKATUCS TUCKYPCHBHE HAYAIIO.

Tematnunuit cnektp “A Hundred Merry Tales” pocratHbo mmpokuii. Temu B il 30ipmi MaroTh
3arajibHOHaLIOHAJBHUI XapakTtep. Lle Tak 3BaHi TonocH, TOOTO 3arajbHi MiCLs 1 HUTaHHS, IO IPUBEPTAIH yBary
CYCITUTBCTBA TIEBHOTO IEPioay B icTopil JroAcTBa i oOroBoproBaimcs B AWCKycisx. Lle Hacammepen sxiHoda
TEMaTHKa, TPU XyT0KHHOMY BHCBITJICHHI SIKOi HACKPI3HOIO JIHIEIO TMPOXOASTH MOTHUBH 3paid; AYpPOCTi Ta
HATBHOCTI YOJIOBiKa; XUTPOMYIPOCTi, BUHAXIIJTMBOCT1, KMITJIMBOCTI YKIHKW; XKIHOYOI IPUPOIH.

BaxnmBe Micue BiBEJCHO aHTHUKICPHKANBHIN TEeMAaTHIli, sSKa BUKPUBAE€ XTUBICTH CBSIICHUKIB, BHCMIIOE IX
KamiOHiCTh, HeocBiueHiCTh. Cepel MOMYJSIPHUX CIIiJ 3rajaTd Taki TONOCH, SIK: CTOCYHKH XassiHa Ta CIYTH,
BAUTIIA W aHIMiiing, a TakoX MaicTpa 1 migMaicTpa. SIKImo HaeTsCcs MpPO CTOCYHKH Xa3sdiHa Ta CIIyTH,
MPOBIJHUMH MOTHUBAMHU BHCTYIAIOTh KMITJIMBICTh, BUHAXIJIMBICTh CIYTH, & TAKOXK IOJIMIIEHHS TEPOEM CBOTO
MaTepiaibHOrO CTAHOBHIIA 32 PAXYHOK JIEMOHCTPAIIT CBO€ET MaxpalChKOl MPUPOIH, SAKY 3a3BUYAli BUKPUBAIOTH.
B iHO3eMHIl TeMaTHIli TOJIOBHHM TIepOEM HaWyacTilie € Bajuli€lb. [ OJIOBHI MOTHBH B IIbOMY BHIIAJKY €
HaIlOHAJIFHO JETePMIHOBAaHUMH. Y BiIHOCHHAX BaJUTIHI 3 IHIIMMHU OPUTAHIIMHE (QHTTIHIAMH, IOTIAHIISIMHA),
CBSIILICHUKOM a00 IPOBIHIIaJIaMU MPOSIBISIETHCS HOTO XUTPOMYAPICTb, KMITIMBICTD, (pi3HMYHA IepeBara, ajie B
JIeSIKHMX JPKeCTaX BUCMIIOETHCSI HOTO HEOMYTICTh 1 TPIXOBHA NIPUPOJIA.

V pe3yibTati JOCHIIPKEHHS! 0COOJIMBOCTEH JKaHPY aHIJIIHCHKOTO PEHECAaHCHOTO JKECTY Ha Martepialli aHOHIMHOT
30ipku “A Hundred Merry Tales” MoxxHa 3p0OHTH Taki BUCHOBKH.

Jns mKecTy XapakTepHa JIaKOHIYHICTh, €KCIPECHBHICTh, HAsSBHICTH MOpPAaJi3aTOPCHKOTO pe3loMe, HalileHHS
MepcoHaxiB crnennpiuHUMU IMEHaMHM, ajie HaiyacTille Ha3WBaHHA iX 3a mpodecielo, HaIIOHAJIBHICTIO,
COIIATbHUM CTaTyCOM YH CIIOCOOOM JKUTTS (CBSIIEHUK, BAJUTIEI, CEJSTHUH, CTYACHT, CJIYTA...), BAKOPUCTAHHS
Jlianory.

ComioKyIbTypHHH KOHTEKCT CTAaHOBJECHHS Ta PO3BUTKY JDKECTy — II€ PEHECaHCHAa AHIJIS, sika copmyBaia
MEBHI €THUKO-€CTCTHYHI CTEPEOTHHH TMEPeciyHor0o AaHIWIHIM SK MaiOyTHROTO TBOPII OPHUTiHAIHHOTO
JTepaTypHOTO KaHpy. BiATBOPIOIOYN CBOIO €M0XY, aBTOp 30ipKH, MOKIUBO, CBIIOMO, a, MOXIINBO, 1 MUMOXITh
MIPOIEMOHCTPYBAB 3HIDKCHHS aBTOPUTETY iHCTUTYTY LEPKBH.
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OcoOnMUBICTIO aHOHIMHOI 30ipKHM Ha TI00ATBHOMY PiBHI € CBOEPITHICTH BHUPAXKEHHS aBTOPCHKOTO <«1», IO
TIPOSIBIIIETHCS B Cy0’ EKTUBHOMY BHOOPi €KCITPECHBHUX CITIB Ta Y GOPMYyBaHHI MOPaITi3aTOPCHKOTO PE3IOME ITiCTIs
OUTBIIIOCTI OMOBIMOK. Y TPOOJIEMHO-TEMAaTHIHOMY Pi3HOOApPB’1 JHKECTOBHX ICTOPiM BIAYYTHO mNpOCTymHae
HasBHICTH HOBOI OCOOMCTOCTI, KOTpa ocAraia cede K HeTIOBTOPHY 1HIWBIyaIbHICTb.

JlokanpHui piBeHb: Ha (HOHETHYHOMY CIIiJi BiA3HAYHTH pPOJHb ACOHAHCY Ta aliTepariii, 3aBASKH SKHM
MIIKPECIOETECSl CMUCIIOBE HABaHTa)KCHHs CIIiB, 3arajJbHUA PUTM Ta MEJOAisS BHUCIOBIIOBaHHA. Ha nekcuko-
CEeMaHTHYHOMY PiBHI BapTO 3BEpPHYTH YBary Ha HasBHICTb apXaldyHUX CiB, TakuXx sk: quod (told), nay (no), ye
(you), oft (often), pray (please) To10; ICKCHYHUX ONUHHUIIb, SIKi 3rOJIOM Ha0YJIM 30BCIM HOBOTO 3HaueHH: (sadly
ChOTO/IHI O3Ha4ae quitely Tomo) Ta anBepOianu. Yce Iie JoloMarae 4urady 3aHypUTUCh y DPEHECAHCHY
atMmocdepy, BiayTH crieriuiky TOrouacHoi MOBH.

KorniTuBHa MOZIeNb JOCIIIXKYBAHOTO AUCKYpCY Tepeadadae €HICTh JIHTBICTUYHUX Ta KOTHITHBHUX CTPYKTYP.
Crnenngika MOBHU JKECTIB 3HAUHOIO MIpOI0 OOYMOBIIEHAa KOTHITHBHOIO MOJIEJUIIO aBTOPCHKOTO MHCIICHHS, IO
BepOaNbHO BHpakeHa Ha (POHETHIHOMY Ta JIEKCHKO-CEMaHTHYHOMY PiBHSX.

Marepianu i€l HaykoBOI POOOTH MOXKHa BHKOPHUCTOBYBATH [UIA PO3pOOKM KypciB 3i “Crmimictukn”,
“MoBo3HaBCTBa”, “AHAaI3Y XyI0KHBOTO TEKCTY  TOIIO.
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KpaBuenko 10.B., Buxnanau
3anopizbkuti HayioHanbHUL YHIGEpCUmMen

CraTTs NPOAOBXYE LUK MyOJIiKallii 3 eTMMOJIOTIT JiaJIeKTHOT JIKCHKH, a caMe: JIOCIIPKEHHIO TFOPKCHKOTO
KOMIIOHEHTA Y BEJIMKOJIY3bKHX Ha3Bax BOAHHUX 00’€KTiB. Y poOOTi pO3MITHYTO MOXOHKEHHS rifipoHa3B baba,
babuna, Kyma, Illapaii, My3ypmaHn, ArtamukoBa, SlHdokpak, Bypuak, Kapaiitebenr Bbucrpa, Kymyrywm,
JInmaH 3 TOUKH 30py X CTPYKTYpH, BHYTPIIIHBOT POPMH, ACHMUIATHBHUX TPOIIECIB.

Kniouoei cnosa: anensmus, 2i0ponim, emumonozis, emnozenes, miopKizm, CeMaHmura, Mopghonois i m.o.

Kpauenko 10.B. TFOPKM3MbI B TUAPOHNMHOMW CUCTEME BEJIMKOI'O JIVT'A 3AIIOPOXCKOI'O —
I / 3amoposkckuit HaNMOHATBHBIN YHUBEPCUTET, Y KpanHa
Crathsi MPOJOIDKACT LMK MyONUKALUHA IO STUMOJIOTHU JHAIEKTHOW JIGKCUKH — UCCIIEI0OBAaHHIO TIOPKCKOTO
KOMIIOHEHTA B Ha3BaHHUIX BEJIMKOJY)KCKHX BOJHBIX 00BeKTOB. B paboTe aHanmM3upyroTCs TaKie THIPOHUMBI
kak: baba, babuna, Kyma, Illapaii, My3ypman, AransikoBas, SIndokpak, Bypuak, Kapaiirebens Brictpas,
Kymryrywm, JIuMan ¢ TOUYKH 3peHHUs] CTPYKTYPBI, BHYTpeHHEH (OopMbI, aCCUMHUIISTUBHBIX IPOLIECCOB.
Kniouesvie cnosa: anenisimus, 2u0poHuM, SMUMONIO2USA, IMHO2EHEe3, MIOPKUIM, CEMAHMUKA, MOPPOA02UA U M.O.

Bicnuk 3anopizeko2o nayionanvhoz2o ynisepcumenty MNel, 2009



